
183

ПРЕГЛЕДНИ РАД

811.163.41'38:070(497.11)

DOI:10.5937/ZRFFP47-12861

ПАНАЈОТИС Г. АСИМОПУЛОС1

ВОЈНА АКАДЕМИЈА ГРЧКЕ, АТИНА
ОДЕЉЕЊЕ ТЕОРЕТСКИХ НАУКА
КАТЕДРА ФИЛОЛОГИЈЕ
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ПОДАЦИ У СРПСКИМ СПОРТСКИМ 

ЛИСТОВИМА

САЖЕТАК. Интензивно интересовање о спортским догађајима усклађено је са ка-

талитичком улогом коју та друштвена институција игра у разновр-

сним, свакодневним делатностима савременог човека.

Због неометаног приступа овим специфичним нијансама журнали-

стичког говора развио се засебан језички код. У складу са тим параме-

тром и упркос насталим функционалним тешкоћама и лингвистичким

проблемима утврђене фразе са сентименталном позадином, технички

термини и позајмљенице са међународним дометом које су се инкор-

порирале у свакодневној комуникацији и синтактичким неправилно-

стима доминирају у њој.

Узимајући у обзир велики број српских новина које се искључиво ба-

ве спортским вестима, али и чињеницу да је ова тема спорадично обра-

ђена упркос страственим читаоцима описаних догађаја, циљ рада је да

представи основна обележја која се односе на морфосинтаксичку и лек-

сичку анализу, као и опширан опис неопходних података изабраних из

актуелних електронских извора.
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УВОДНЕ НАПОМЕНЕ

СCор@ски све@ се Cре;с@авља као ;руш@вена инс@и@уција са еку-
менским ;оме@ом и неоSраниченим Iројем Cрис@алица. Уочљи-
во је ;а се @ај све@ оCисује је;инс@веним језиком који је зIоS нере-
;овне уCо@реIе и мнош@ва лексичких Cозајмица, с@ерео@иCних
израза, @ехничких @ермина Cун линSвис@ичких CроIлема
(в. Ανδρουλάκης, 1997, с@р. 337), али који је неоCхо;ан Cре;услов
за неоме@ано Cри;руживање сро;ним ;оSађајима.

Ш@о се @иче Cосре;ника између сCор@ских манифес@ација и
чи@алаца, они се не сма@рају оIјек@ивним, ш@о се и иначе о;носи
на све новинаре, Iу;ући ;а се свака вес@ (уC. Eco, 1989, с@р. 35) ;аје
CуIлици, након Cрвос@еCеноS @умачења и Cрис@расноS изIора.
Поре; @оSа они морају ;а @раже о;Sоварајуће речи како Iи Cрене-
ли снажна осећања (њихову жес@ину и силину, Cраву с@рас@) која
;оминирају у а@ле@ичарским сусре@има. То се ;ешава, јер сас@а-
вљачи @аквих чланака @еже ка Cолие;арском Cружању Cривре-
меноS CсихичкоS за;овољс@ва ко; чи@алаца, и @о искључиво Cре-
ко конс@ан@ноS Cромовисања Sлавних фиSура сCор@скоS микро-
козма.

Тако све@ски лис@ови са сCор@ском @ема@иком циљају на ефи-
касно ос@варење че@ири с@рук@уралне функције: 

1) �ривлачење чи@аочевоS ин@ересовања, својевољноS Cо;у;ара-
ња са о;ређеним лицима и емо@ивноS учешћа; 

2) о�авешење, Cош@о уз мало инова@ивних речи комен@арише
;оSађаје и лица, а ис@овремено Cружа Iазичне Cо;а@ке о иза-
Iраној @еми;

3) усмеравање CуIлике ка фокусирању на са;ржај;

4) селекивнос, Iу;ући ;а омоSућује кориснику ;а сам изаIере
на ш@а ће се осврну@и.

У скла;у са @им чињеницама као Cре;ме@ ра;а јавља се @еоре@-
ски оCис морфолошких, син@аксичких и лексичких својс@ава.
Њихов ис@раживачки CреSле; заснован je на корCусној оIра;и
ексцерCиране Sрађе која је Cреузе@а из срCских сCор@ских нови-
на, о;носно „Блиц СCор@“ и „СCор@ски Журнал“.
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СТРУКТУРА – ПОТКЛАСЕ – ФУНКЦИЈЕ НАСЛОВА

Сас@ављање концеC@уално независноS и саже@оS наслова јавља
се као веома зах@еван Cроцес са CосеIним језичким карак@ери-
с@икама, формом и сас@авним функцијама.

СТРУКТУРА ОCширним Cрис@уCом, мо;елима који се о;носе на макрос@рук-
@уру новинских наслова Iавило се мноSо ис@акну@их ис@ражи-
вача.

Између ;есе@2 сас@авних ;елова којих има у сваком чланку,
T. ван Дајк (Van Dijk, 1988I, с@р. 53) у уво; заје;но са ли;ом увр-
с@ава и наслов. Наслов и ли; изражавају @ему @екс@а и семан@ич-
ку нијансу чланка.

Према К. ТоSмар@ину (Thogmartin, 1991, с@р. 249–266) наслов се
сас@оји о; сле;ећих нивоа: (а) bandeau (@рака за косу), @о јес@ на-
знака која се Cос@авља на врх уну@рашњих с@раница; (I) headpiece
(на;наслов) који уво;и @ему и Cре@хо;и Sлавном наслову; (в)
main title (наслов) који већим словима Cривлачи Cажњу чи@аоца;
(S) subtitle (Cо;наслов) који Cружа ;о;а@не информације; ;ок но-
винар A. Бел (Bell, 1994, с@р. 148) новински извеш@ај раз;ваја на: 1.
наслов; 2. ли;; 3. оријен@ацију; 4. ра;њу; 5. евалуацију; 6. резул@а-
@е ра;ње. ИCак, у ;руSом ра;у ис@и ау@ор (1999, с@р. 236–251) на-
слов и ли; сма@ра ;еловима аCс@рак@а.

ПОТКЛАСЕ Главна класификација новинских наслова Cо A. M. Симон-Ван-
;енIерSен (Simon-Vandenbergen, 1981, с@р. 60) јес@е ;во;имензи-
онална. Конкре@није, наилазимо на наслове: (а) �раве журнали-
сичке нијансе (news style), који Cреносе ау@ен@ичне Cараме@ре
;оSађаја и циљају на неу@ралнос@ и оIјек@ивнос@ и (I) сло�о&но'
сила (free style), чија је основна @ен;енција ;а имCресионирају
чи@аоца, Cо;а@ак који карак@ерише сCор@ске лис@ове.

На је;нак начин К. ТоSмар@ин (Thogmartin, 1991, с@р. 250) Cре-
зен@ује ;ве Cо@ка@еSорије наслова: (а) информацијски наслови оIа-
веш@авају CуIлику, ;ок се (I) за�авни служе @акозваном неSрама-
@ичком ин@ерCункцијом, о;носно „deliver style“, не заснивају се

2 T. ван Дајк (Dijk, 1988а, с@р. 92–93) ис@иче ;а су @о: наслов, ли;, Sлавни ;оSа-
ђај, Cоза;ина ;оSађаја, ис@орија, кон@екс@, Cосле;ице, верIалне реакције,
евалуација, очекивања. 
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на кон@екс@уалном оквиру и @еже ка изазивању у@исака ко; чи-
@алаца.

ФУНКЦИЈЕ Осврћући се на @емељне функције новинских наслова Морли
(Morley, 1998, с@р. 26) @вр;и ;а они: (а) расCирују осећања чи@ао-
ца-навијача Cомоћу ре@оричких с@илских фиSура; (I) кра@ко
оCисују са;ржај @екс@а; (в) о;ражавају уре;ников с@ав Cрема
изложеној вес@и; (S) о;ређују колоквијалан с@ил члана,3 али и ;о-
@ичноS лис@а уоCш@е и (;) илус@рују @ема@ску осу @екс@а.

Осим @оSа, CраSма@ска функција о@крива о;нос лис@а и Cри-
маоца, Cри @оме ак@ивира урођен механизам чи@аочеве ра;озна-
лос@и (в. Ιarovici & Amel, 1989, с@р. 441–459). 

МОРФОСИНТАКСИЧКА ОБЕЛЕЖЈА

ЕЛИПСА Са рас@ућом фреквенцијом Cојављује се феномен изос@ајања
Cримарних Cараме@ара клауза (суIјек@, Cре;ика@, оIјек@), Iу;у-
ћи ;а оно о;ражава саже@у функцију оCисаних сCор@ских ;оSа-
ђаја, ;ок њихово свеоIухва@но Cре;с@ављање CроCисује кра@ак,
неCосре;ан, скоро @елеSрафски с@ил.

При@ом, намерно о;сус@во @их Cо;а@ака, с је;не с@ране, Cо-
крива се кон@екс@уалним оквиром, ;ок се ефикасно Cос@иже
Sлавни циљ ау@ора чланка, а @о је ;а ојачавајући ка@али@ичку
Cриснос@ са чи@аоцима, наSлашава конкре@не ;е@аље, али и ;а
их, као неви;љив режисер, усмерава мајс@орски ка свесном чи-
@ању и ка@али@ичком формирању и;ен@ичноS с@ава4:

О;ређене (су) SруCе: СрIија (и'ра) Cро@ив Американаца и Француза
у Рију! („БС“, 12. јул 2016);

Ва@ерCолис@и СрIије (се налазе) у Cолуфиналу ЕвроCскоS Cрвен-
с@ва! („БС“, 18. јануар 2016).

3 Ра;и се о @ермину „register“ који се Cо M.A.K. Хали;еју (Halliday, 1978,
с@р. 31) @умачи као „the configuration of semantic resources that the member of
a culture typically associates with a situation type. It is the meaning potential
that is accessible in a given social context“. 

4 Чи@алац се Cозива ;а CоCуни Cразнине у @оку ;оSађаја и ;а их уоIличи за-
је;но са њиховим Cравим с@вараоцем (уC. Γεωργακοπούλου, Γούτσος, 1999,
с@р. 186).
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ИМЕНСКИ И 
ГЛАГОЛСКИ 
ПРЕДИКАТИ 
– РЕД РЕЧИ

НеосCорна је конс@а@ација ;а уCо@реIа именских, али и SлаSол-
ских, Cре;ика@а условљава имаSина@ивно оживљавање а@ле@-
ских зIивања. Тако се оIразлаже разноврснос@ уCо@реIе имен-
ских Cре;ика@а5, као и уме@ање Cри;евских, а;верIијалних и
Cре;ложних о;ре;Iи које је неусклађено са син@аксичким зако-
ни@ос@има.

Ш@о се @иче неCриме@но веће фреквенције именских Cре;ика-
@а у Cоређењу са SлаSолским, морамо ис@аћи ;а је она везана за
оCш@у @ен;енцију ка верIализацији сCор@скоS Sовора. Поре;
@оSа @акви искази су лакши за схва@ање, Cамћење и анализу, јер
њиховом информацијском Cо;лоSом наSлашавају се конкре@не
@ачке вес@и6 (Cро@аSонис@и, време, резул@а@).

СуCро@но овоме, SлаSолски Cре;ика@и, иако својом јасноћом
резул@ирају концизним са;ржајем @екс@а, Cо;ређени су ре@о-
ричким фиSурама. Ра;ња (с@ање, зIивање) означено Cре;ика@и-
ма фокусирају се на ;оSађајни карак@ер, а не на лица која ;елују
и ;оживљавају Cосле;ице.

У значајној мери, ра;ња, SлаSолски Cре;ика@и реализовани су
у ис@оријском или CриCове;ачком Cрезен@у који је и;еално
сре;с@во за живоCисан Cренос наCе@ос@и, неCосре;нос@и ;о-
живљаја, али и временске нео;ређенос@и (уC. С@евановић, 1964,
с@р. 561–565). Ш@о се начина @иче, ис@ичемо Cреовлађујућу улоSу
ин;ика@ива који уIе;љиво означава сиSурнос@, али и оIичну
уCо@реIу конјунк@ива и имCера@ива са Cо;с@ицајним @оном.

Савремени срCски сма@ра се језиком са @ра;иционалним ре-
ченичним оIликом СПО (суIјек@ – Cре;ика@ – оIјек@). Међу@им,
сCор@ске CуIликације усвајају сCецифичну слоIо;у која оCоврSа-
ва ус@аљену слику, Cош@о на @ај начин новинар Cриказује о;ре-
ђену информацијску вре;нос@, ;ок Cромовише жељене сас@авне
;елове вес@и.

Дакле, Cре;ика@ Cре@хо;и суIјек@у и налази се на Cрвом мес@у
реченице ра;и емфазе на саму ;ела@нос@, а не на лице или за@о
ш@о указује на неCре;ви;љиву информацију која ће Cривући из-
ненађеноS чи@аоца (в. Holton, Mackridge, & Philippaki-Warburton,

5 Именски Cре;ика@ који је сас@ављен из CомоћноS SлаSола �ии који врши
функцију сCоне (коCуле) и именскоS коCула@ивноS Cре;ика@ива, о;носно
именске речи (именица, заменица, Cри;ев, Iрој) која SлаSол ;оCуњује сво-
јим лексичким значењем (в. С@анојчић и ПоCовић, 1999, с@р. 224)

6 Д. Реја (Reah, 1998, с@р. 4) вес@ @умачи као „информацију о скоријим ;оSађа-
јима који су о; ин@ереса за ;овољно велику SруCу или који моSу у@ица@и на
живо@е ;овољно велике SруCе љу;и“.
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1997, с@р. 85). С ;руSе с@ране, суIјек@ом CоCу@ @ема@скоS језSра
Cочиње реченица ка;а се ра;и о већ Cозна@ом ;оSађају:

Оишао је;ан о; најIољих међу нама: Преминуо сCор@ски комен@а-
@ор Душко Кораћ („СЖ“, 4. јануар 2016); 

Краљевчани Cочели CриCреме за Фе; куC ;уел СрIија – ШCанија
(„БС“, 21. јануар 2016).

КОМПАРА-
ТИВНИ – 
СУПЕРЛА-
ТИВНИ 
ОБЛИЦИ

Узимајући у оIзир чињеницу ;а су @екс@ови са сCор@ским са;р-
жајем намењени навијачима, схва@амо ;а је нужно ;а се ис@ичу
врлине и Cре;нос@и омиљеноS @има или о;аIраних лица. Тако
шира уCо@реIа комCара@ивних и суCерла@ивних форми има не-
осCоран значај:

Милановић: Са;а смо искуснији, Cриори@е@ ЈаSо;ине је оCс@анак.
(„СЖ“, 15. јануар 2016);

У@акмица у Новом Мес@у је за мене CосеIна, јер сам се вра@ио у
Sра; и клуI S;е сам заIележио највеће @ренерске усCехе у карије-
ри. („СЖ“, 16. јануар 2016).

ИНТЕРПУНК-
ЦИЈА

Знакови ин@ерCункције ;еле се на @ри врс@е (уC. Halliday, 1989,
с@р. 32–34) које су усклађене са о;Sоварајућим језичким ме@а-
функцијама: 

1) �ре&савничка – семасиолошка меафункција ос@варује се цр@и-
цом, заSра;ом, аCос@рофом, Cовлаком;

2) међулична – илокуорна меафункција о;носи се на уCи@ник,
узвичник, наво;нике, @ри @ачке;

3) ексуална – кохеренна меафункција о;носи се на зарез, @ач-
ку, @ачку и зарез, ;ве @ачке.

ЗIоS њихове значајне фреквенције и емо@ивноS ;ијаCазона
који изазивају уCи@ник, узвичник, @ри @ачке и наво;ници заузи-
мају Sлавно мес@о.

НАВОДНИЦИ Као ин@ер@екс@уално сре;с@во знаци наво;а имају сложену уло-
Sу: (а) неу@рално Cре;с@ављају речи ;руSих лица; (I) веро;ос@ој-
но се у;ружују са научним @ерминима; (в) колоквијалним речи-
ма, и;иомима, неолоSизмима, жарSонизмима, али и с@илском
изражајношћу уре;ник може ;а Cреноси личнија @умачења;
(S) указују на с@рук@уре које значе „@оIожњи“, „лажни“, „наво;-
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ни“, „@акозвани“ или имају ироничну нијансу; (;) сле;е наслове
уме@ничких ;ела, ус@анова, с@амIене оIјек@е, из;ања или Iеле-
же Cојмове са фиSура@ивном коно@ацијом (в. Pešikan, Jerković i Pi-
žurica, 1994, с@р. 286–287):

УSле;ни француски сCор@ски лис@ „ЛекиC“ изаIрао је наCа;аче
Барселоне Лионела Месија, Нејмара и Луиса Суареза за најIоље
фу;Iалере све@а у 2015. Sо;ини. („БС“, 1. јануар 2016);

О;лази „краљ Инс@аSрама“: Звез;а сCоразумно раскинула уSовор
са МIођом. („СЖ“, 12. јануар 2016);

Тренер „ајкула“ Гојковић: не Cре@и се СрIији Cре; ;омаћом CуIли-
ком. („БС“, 2. јануар 2016).

ТРИ ТАЧКЕ Уз оSраничену маниCулацијску моћ и нео;ређену емо@ивнос@
@ри @ачке ос@варују CраSма@ску функцију неCре;ви;љивос@и и
суш@ински ;оCриносе Cре@варању ;оSађаја у вес@ (уC. Galtung &
Ruge, 1965, с@р. 72). Паралелно кроз Cојмовно ширење и намерно
заус@ављање мисли омоSућују чи@аоцу ;а се својим Cсихоло-
шко-емо@ивним учешћем суочи са софис@ицираном иронијом
или Cовршним комен@арима:

Јокић мучио и Оклахому, а он;а је Турчин закуцао Cреко њеSа...

(„БС“, 28. ;ецемIар 2015);

ИсCовес@ – Дарко Брашанац: ЗаIолеле су ме речи Саше Илића...
(„СЖ“, 14. јануар 2016).

УЗВИЧНИК Полие;арска ин;икацијска улоSа узвичника у сCор@ским лис@о-
вима Cоис@овећује се са нијансом изричи@е сиSурнос@и, Cасив-
них – ау@ономних комен@ара и Cосре;не изражајне оријен@ације
чи@аоца:

ИзIори у Звез;и неће ;а@и ниш@а ново суш@ински! („СЖ“, 23. сеC-
@емIар 2015);

ИзIеSао за@вор, Маскерано се ;оSоворио са шCанским влас@има!

(„БС“, 21. јануар 2016).

УПИТНИК УCркос @оме ;а уCи@ник функционише као механизам уво;а чи-
@аоца у уре;никову CроIлема@ику, @ај знак означава оCш@у @ен-
;енцију ка неSа@ивном с@аву Cрема Cрокомен@арисаним Cо;а-
цима вес@и, али и Cоновном @умачењу с@варнос@и. С@оSа се јавља
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као ин;ика@ор фа@ичнос@и и сре;с@во усCос@ављања Cриснос@и,
али и исCољавања сCон@аних осећања.

СуIо@њи Cорази Манчес@ер си@ија и Манчес@ер јунај@е;а на@ерали
су мноSе ;а се заCи@ају ш@а се @о ;ешава са клуIовима који су Cро-
шле Sо;ине скоро Cа Iили неCоIе;иви у Премијер лиSи? („СЖ“,
29. сеC@емIар 2013).

ЛЕКСИЧКИ ПОДАЦИ

ИГРЕ 
РЕЧИМА

Намерно Cарафразирање речи, ;ухови@о мешање7 израза, сис@е-
ма@ичко кршење конвенционалних фраза о;носе се на ин@ере-
сан@ан феномен иSре речима који је раширен у новинским @ек-
с@овима, нарочи@о у оним са сCор@ском Cо;лоSом.

На @ај начин Cојављује се Cрија@ан изазов за навикну@е чи@ао-
це који Cрихва@ају заIаван Cозив новинара и учес@вују у ;еши-
фровању имаSина@ивне иSре речима са намером ;а у ин@ерак-
@ивном оквиру ;оживе о;оIрење за усCешно @умачење. УCраво
зIоS јаке емоционалнос@и, иSре речи врше снажан у@ицај на Cер-
цеCцију и оCш@у реакцију CуIлике.

ПАО (= Панаинаикос – 'рчки кошаркашки им) �ао и у Русији, Це;еви-
@а Iоља о; Ефеса („СЖ“, 21. јануар 2016).

КОЛОКВИЈА-
ЛИЗАМ

ПоCуларизован с@ил сCор@ских лис@ова указује на Cривлачну из-
ражајнос@ и емо@ивне с@авове уре;ника чланака, али и врше ве-
лик у@ицај на чи@алачку CерцеCцију. На @ај начин оквир Cоруке
Cос@аје у Cо@Cунос@и јасан Cримаоцу који је навикну@ на кому-
никацијски Cрофил лис@а:

ЗIоS ;есе@ак �у&ала смо изSуIили @ри Iо;а, @о се ре@ко ;ешава и
Cлаћамо цех @оSа. („СЖ“, 13. новемIар 2014);

ДраSо ми је ш@о сам уCознао мајсора фу;Iала и великоS SосCо;и-
на Дејана Савићевића. („СЖ“, 7. јануар 2016).

7 РоIер@с (Roberts, 2005, с@р. 116–117) ис@иче: „Α word with more than one
meaning or a given chain of words containing at least one lexical item having
more than one meaning, such that more one coherent interpretation may be put
upon a chain as a whole… the perfect pun should satisfy the purpose of being a
word with more than one meaning or a given chain of words containing a least
one lexical item having more than one meaning with the same phonic and graph-
ic realization triggering the two or more meanings“.
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МЕТАФОРИЧ-
КО ЗНАЧЕЊЕ

У журналис@ичким на;ахнућима сCор@ских новинара изрази са
Cренесеним смислом имају изузе@но високу фреквенцију
(в. Fiske, 1982, с@р. 12), Iу;ући ;а врше информа@ивну и комуни-
ка@ивну функцију. Том с@илском фиSуром новинар усCева ;а
оIавес@и чи@аоце, али и ;а им о@крије значајне с@ране о соCс@ве-
ном @умачењу и личном с@аву Cрема изложеној вес@и. Таква Cо-
рука, емфа@ично и кра@ко Cривлачи Cажњу и оIезIеђује учешће
њеноS Cримаоца који у скла;у са својим ;оживљајима и концеC-
цијским Cрис@уCом @екс@у изво;и различи@е закључке.8

Тако су ме@афоре које разликујемо: (а) лаенне, које означава-
ју конвенционалан смисао и ;еко;ирану основу; (I) ори'иналне,
чија је креа@ивна ориSиналнос@ Cрава карак@ерис@ика; (в) инер-
не, које не врше никакав у@ицај, али уре;ник их уCо@реIљава Iез
конкре@не намере (в. Δημητρακοπούλου, Μόζερ, 1990, с@р. 416–476).

Најчешће са @ом с@илском намером наилазимо на:

(а) именице:

С@анковић: ДерIи рађа јунаке, оIра;оваћемо навијаче. („СЖ“, 12.
ок@оIар 2014);

(I) именице и Cри;еве:

Мун&ијалска 'розница Cочиње: Бразил жели Злану �о'ињу, ШCанци
чувају @рофеј („СЖ“, 11. јун 2014);

(в) SлаSоле:

АрSен@ина „ор�е&овала“ Боливију, АSуеро, Меси и Лавеци Iлис@а-
ли. („СЖ“, 5. мај 2015);

Али, ЦрноSорац ;оIро зна ;а живо@ �ише &раме... („СЖ“, 6. новемIар
2015);

(S) Cословице:9

8 СаSласно са СCерIером, Вилсон (Sperber, Wilson, 1986, с@р. 29) „у оквиру
CраSма@олошке @еорије релеван@нос@и Cре;ајник усмерава своје речи на
@акав начин како Iи оне имале о;личну релеван@нос@ и Cривукле Cримаоца
који Cокушавајући ;а ;ешифрује Cоруку Cре;ајника нас@оји ;а је Cро@ума-
чи као сро;ну језичкој – ванјезичкој сре;ини и конкре@ној ин@енционално-
с@и информација Cре;ајника. Прималац се Cозива ;а ме@афорама Cрис@уCа
на основу својих ин@ерCре@а@ивних сCосоIнос@и, али и ;а схва@и Cре;ајни-
ков циљ кроз је;нос@авне или сложеније имCликације“.

9 КлеIер (Kleiber, 1994, с@р. 207) Cословицу ;ефинише као ме@афорички уоC-
ш@авајући исказ чији је карак@ер јако реSула@орни, Cош@о, о;носећи се на
разне си@уације, и @о на алеSоријски начин, о;ређује љу;ско Cонашање. 
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Пресе;ан, независно о; разлоSа, није ;оIар сиSнал. С@ара наро;на
Cословица о;авно каже „'&е мачке нема, мишеви коло во&е“... („СЖ“, 3.
авSус@ 2015).

МЕТОНИ-
МИЈА – 
НАДИМЦИ

Уско Cремошћивање ;ва различи@а ен@и@е@а разликује се о; ме-
@афора, јер Cрема Фиску (Fiske, 1982, с@р. 7): „Metonymy is based on
continuity: it does not require an imaginative leap (transposition) as
metaphor does“. По њему изIор о;Sоварајуће ме@онимије о;
кључноS је значаја, за@о ш@о чи@алац Cреко ње може ;а CоCуни
неCозна@ ос@а@ак с@варнос@и. Ис@у син@аSма@ску ;имензију јој
CриCисују Фиск и Хар@ли (Fiske, & Hartley, 1978, с@р. 50), ;ок
О’Саливен и ;р. (О’Sullivan & al., 1994, с@р. 181) наво;е ;а су вес@и
Cо Cриро;и ме@онимијске, зIоS @оSа ш@о се Cриказан фака@ @ума-
чи као реCрезен@а@ивни ;ео чи@аве с@варнос@и којој и CриCа;а.

ЕкиCе, иSрачи, навијачи и сваки ен@и@е@ везан за све@ сCор@ова
наво;е се на је;инс@вени изражајни начин који је Cо@Cуно јасан
и Cрихваћен, Cош@о се @ако узрокују ен@узијас@ичне реакције и
изIеSавају се ;оса;на Cонављања.

Морфолошки механизам уCо@реIе само имена или искључиво
на;имка ак@уелних сCор@ских личнос@и ојачава Cрисан о;нос
Cрис@расноS сCор@скоS лис@а и с@расноS чи@аоца. Он осећа ;а
CриCа;а CосеIној SруCи, ;а се разликује о; CросечноS човека,
за@о ш@о уме ;а ;ешифрује @ермине који нису схва@љиви Cросеч-
ној осоIи. С ;руSе с@ране, новинар ласка искусном чи@аоцу, за;о-
вољава њеSову Cа@оSену сује@у:

Навијачи Пар@изана Cокренули су хумани@арну акцију „Гро�ари за
ЈуS“: SроIари = навијачи „Пар@изана“ („СЖ“, 12. јануар 2016);

СреIрни орлови о;ушевили: Ови момци су заслужили Cрави ;ичек:
орлови = кошаркаши срCске реCрезен@ације („БС“, 15. сеC@емIар
2014);

АмIаса;ор ЈаCана уручио Пиксију ор;ен: Пикси = фу;Iалер Црвене
Звез;е ДраSан С@ојковић („СЖ“, 23. јун 2015).

ПосеIан је случај уCо@реIе националнос@и као ознаке само ка;
се ра;и о ин;иви;уалним сCор@овима; @ај феномен не Cојављује
се у @имским сCор@ским ;ела@нос@има, јер је моSуће ;а се чи@а-
лац зIуни:

Ш�ански енисер који је у каријери освојио 14 Sрен слем @и@ула:
ШCански @енисер (= Рафаел На;ал) („СЖ“, 10. новемIар 2015).
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НЕОЛОГИ-
ЗМИ

На основу саме Cриро;е неолоSизама (в. Μπαμπινιώτης, 2002,
с@р. 1172) који се формирају слаSањем, ;еривацијом, Cреносом
или а;аC@ацијом с@ране речи у вокаIулару ;руSоS језика (уC.
Μπαμπινιώτης, 2010, с@р. 129) или с@ичу ;рукчију значењску @е-
ма@ику како Iи оCисали нове Cојмове, Cос@ајемо све;оци њихо-
воS имCресивноS карак@ера и с@оSа усCешноS Cривлачења чи@ао-
чеве Cажње:

На ре; су ;ошли Cенали у којима се И@алијанима није ;есио „нови
Бађо“ као Cро@ив Бразила 1994. („БС“, 13. аCрил 2014);

И „Су�ер Марио“ на ос@рву? Милан Cону;ио Бало@елија Арсеналу.
(„БС“, 2. јун 2014).

РЕТОРИЧКА 
ПИТАЊА

Још о; ;авнина Sоворници и књижевници ис@ицали су с@илску
важнос@ уCи@них с@рук@ура које не @раже о;Sовор, јер Sа са;рже
у сеIи. Преко @оS фик@ивноS „разSовора“ изIеSава се ;оSма@изам
(в. Zilmann, 1972, с@р. 162), Cо@креCљује се у@исак, али и оживљава
се исказ, јер новинар Cо;с@иче чи@аоца ;а Cо;свесно о;Sовори на
Cос@ављено ре@оричко Cи@ање и ;а сам наSласи своју сиSурнос@
о веро;ос@ојнос@и Cос@ављених Cојмова:

Ко је о&'оворан? Зашо о&�ојкаши не и&у Рио? („БС“, 7. јануар 2016);

Може ли Паризан &о о�санка у АБА ли'и? („СЖ“, 12. јануар 2016).

СТЕРЕОТИП-
НИ 
ИЗРАЗИ – 
КЛИШЕИ

У сCор@ским @екс@овима уCо@реIљавају се изрази чије је Cрису-
с@во незамисливо ван @оS оквира, ;ок су сасвим оSраничени у
;руSим семан@ичким нијансама колоквијалноS или CисменоS
с@ан;арноS језика. ОCисујући значајне @рену@ке из у@акмице
или фокусирајући се на о;ређене резул@а@е, новинар ојачава чи-
@аочев осећај узајамне Cриснос@и и ин@ерак@ивну неCосре;нос@:

О;ушевљен сам ш@о сам �оси'ао 'ол („БС“, 29. новемIар 2015);

Ка;а су „црне мачке“ […] извеле конру у којој је Јунес КаIул са леве
с@ране лоI-;о;авањем омоSућио Флечеру ;а CрелеCим волеј у&ар-
цем Cос@ави коначни резул@а@ („БС“, 25. ок@оIар 2015);

Суарез се оIрукао, Словенац о&�ранио �енал Месију („БС“, 21. јануар
2015);

Голман Вла;имир С@ојковић […] ;оIро �ознаје ерен. („БС“, 19. ок@о-
Iар 2010).
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СТРАНЕ РЕЧИ Првенс@вена карак@ерис@ика @ермина у сCор@ским лис@овима је
масовно Cрисус@во енSлеских или француских речи CрилаSође-
них срCском језику. Неке су уврш@ене у језички сис@ем, а неке
нису ко;ифициране:

Не може се ;а@и Sол ако се не шуира на Sол. („БС“, 16/02/2015);

Или ;а о;емо у ћошак, ко; корнер зас@авице ;а чувамо лоC@у. („БС“,
22/07/2015).

Вре;и сCомену@и ;а ове Cозајмице заузимају мес@о срCских
еквивалена@а уSлавном ра;и Cрес@ижа или новинареве жеље за
самоис@ицањем:

Ује;но, уCисао је @акозвани савршен хе рик, јер је Cос@изао Sоло-
ве и Sлавом, и левом и ;есном ноSом („БС“, 28/02/2015);

Пенал (= је;анаес@ерац) је Iио само исCа;, а не Cа; концен@рације.
(„БС“, 11/01/2016);

И че@вр@о Cојачање с@иSло у Звез;у, Гал Мекел је нови �лејмејкер
срCскоS шам�иона (= Cрвенс@ва) („БС“, 27/08/2015);

Французи у финишу (= краја) меча (= у@акмице) ;о CоIе;е Cро@ив Ма-
ке;оније („БС“, 16/01/2016).

Тај фака@ во;и ;о чес@е комIинације с@раних и срCских речи:

 […] има@и ка;ар ;а не с@реCи о; исCа;ања у рећели'ашко ;руш@во
(„БС“, 5/07/2015);

Нови иSрачи […] С@еван Ба@ес (ценрални �ек), Пе@ар Јовановић
(леви �ек) („БС“, 16/01/2016).

ЗАКЉУЧНА 
РАЗМА-
ТРАЊА

Ау@ен@ичан језик сCор@ских е;иција Cосре;но се сма@ра Cрину;-
ним: циља наCраво имCресионирање уCозна@оS чи@аоца Cреко
живоCисноS Cреноса и снажноS Cре;с@ављања ;оSађаја, али и на
излаSање „ис@ини@их“ арSумена@а који ;е@ерминис@ички ре-
зул@ирају њеSовом ;уховном Cо@чињеношћу.

С@оSа @емељне морфосин@аксичке нијансе и различи@е лек-
сичке манифес@ације које се о;носе на Cолифонијски и ин@ер-
@екс@уални и;ен@и@е@ @аквих @екс@ова о;ражавају Sлавне осе ко-
муникацијскоS Cроцеса: и;еолошку Cо;лоSу вишеличноS Cре;ај-
ника, о;носно сCор@скоS лис@а, али и усклађеноS са о;ређеним
Cрецизно и у суш@ини неCрекршивим оIележјима чи@алаца.
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PANAGIOTIS G. ASIMOPOULOS
HELLENIC MILITARY ACADEMY
THEORETICAL STUDIES DEPARTMENT

SUMMARY THE MORPHOSYNTACTIC AND LEXICAL DATA 
IN SERBIAN SPORT NEWSPAPERS

The intense interest and the dynamic involvement of modern man
in sport activities indicates the role of catalytic importance that this
social institution reflects at the essential formation and clear expres-
sion of similar manifestations.

Due to an unimpeded access to this specific nuance of journalistic
speech a particular language code has developed. Accordingly
despite the caused functional difficulties and linguistic problems
established phrases with sentimental background, technical terms
and loanwords with international domain incorporated in everyday
communication and syntactic irregularities dominate in it.

Taking into account the great number of Serbian newspapers that
exclusively deal with sports news and the fact that the concerning
topic is processed sporadically in spite of the passionate readers of
the described events the aim of the paper is to present the basic
characteristics related to the morphosyntactic and lexical analysis
and also a detailed description of necessary data collected from actu-
al electronic sources.

KEYWORDS: sports, morphology, syntax, vocabulary.
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